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Ystad, 25. September 1558.
Simen Mikkelsen 2) til Mogens Gyldenstjerne.

Han beder om Raad vedrørende to Retssager mellem to stralsundske Borgere og vedrørende deres
Kavtionister.

Min ydmyge hellsßenn och well willige tieniste eder nu och altidtt forsentt mett wor herre. Kerre her Mogens
Gyldenstiernn, nest enn ydmyge och tilbørlige tacksigellsse for altt gaatt, huilckitt jeg will findis eders well
willige tienere, som jeg eder altid plictig er, giffuendis eders strenghedtt ydmygelige att wide om then
borgen och løffte mett tuende aff the Straallsundiske burgere wid naffn Michill Rudou och Hans Drum,
lydendis, att the skulle haffue møtt her till pingidz dag nu nest fforledens. 484om trette, som the haffde till
hobe om nogett hø, saa giffuer jeg eder ydmygelige att wide, att for ne Michill Rudou møtte her icke, men
laa till Aalborg och lod salte siild, som jeg wdj sandhedtt haffuer spurtt och fforfarett. Desligeste mett then
karll, som hand haffuer slagett ihiell, er skedt till Lyb. langtt effter pingitzs daeg. Saa haffuer ieg nu till talett
och forfultt hans forløfftings mendtt for same løffte, och staar wdj stillehedtt nu jnd till sanctj Michaelis daeg
effter eders skriiffuels lydellsse. Kerre her Moens, huor fore er min ydmygelige bønn till eder, attj wille giffue
meg eders strenghedz wilge atth wide, huorledis ieg meg paa kong e matts. wegne nu effter s. Michels daeg
mett samme fforløfftingsmendtt handle skall. Och staar for ne Michill Rudou nogen gield till her wdj byenn,
paa huilcken gield ieg haffuer wntt the forløfftings mendtt, som ere min herris borgere, besetning paa, jnd till
saa lenge att sagen kommer till ende; thij er jeg eders gode raadtt her wdj begerendis, bedendis eders
strenghedtt ydmygelige, attj tage meg icke till mistøcke, for ieg skriiffuer eder till. Her mett ether then
almegtiste Gudtt beffalendis. Datum Ystedtt sønndagenn nest for sancti Michaelis archangelj daeg anno
dominj mdlviij.

Simin Michellsßen.

(Bagpaa: Spor af Seglet og Udskriften:)

Erlig welbyrdig mandtt och strenge ridder, her Mogens Gyldenstiern till Stiernnholm, kong. mtt. stadtholder y
Københaffn, gandske ydmyg n till komendis thette breff.
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